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СИД-светорегулятор 4/6x210 W, REG 

СИД-светорегулятор 2/4/6x315 W, REG 

СИД-светорегулятор 1x1260 B, REG  
 

 ОПАСНО! 

 

 

При прямом или непрямом контакте с токоведущими 
деталями происходит опасное протекание тока через 
тело человека. Последствиями этого могут быть 
электрический шок, ожоги или смерть. При 
ненадлежащем выполнении работ на токоведущих 
деталях существует опасность возгорания. 
– Перед монтажом и демонтажом отключать питание 

и управляющее напряжение! 
– Работы в сети с напряжением 110–240 В должны 

производиться только специалистами по 
электрооборудованию. 

 

 ОПАСНО! 

 

Риск перегрева и поломки устройства 
– При использовании трансформаторов каждый 

трансформатор в соответствии с указаниями 
изготовителя должен иметь с первичной стороны 
отдельную защиту или термобиметаллический 
предохранитель. 

– Разрешается использовать только понижающие 
трансформаторы с малым выходным напряжением 
с обмоткой стандарта DIN EN 61558. 

 
■ Внимательно прочитайте и сохраните руководство по 

монтажу. 
■ Для получения дополнительной пользовательской 

информации или сведений по проектированию посетите наш 
сайт https://new.abb.com/ru или отсканируйте QR-код. 

 

Указание 
Светорегуляторы мощностью >1000 Вт только для 
профессионального применения по стандарту EN 61000-3-2. 
Для получения разрешения на подключение свяжитесь с вашей 
энергоснабжающей организацией. 
 
Применение по назначению 
Устройство разработано для эксплуатации в сочетании с 
нагрузками с регулируемой яркостью типа 230 В LEDi. 
Предусмотрена возможность работы в режимах с фазовой 
отсечкой по переднему или заднему фронту. Подходит для 
регулировки яркости любых ламп, перечисленных в главе «Типы 
нагрузки», в частности нагрузок типа LEDi (светодиодные лампы 
с интегрированным пускорегулирующим аппаратом). 
■ Подробная информация о поддерживаемых функциях 

содержится в техническом руководстве (см. QR-код). 
 
Технические характеристики KNX 
 

Электропитание 
(подается по шине) 

24 В DC 

Абонент шины: 1 (12 мА) 
Подключение  
■ Зажим сопряжения с шиной:  0,6–0,8 мм 
■ Тип кабеля: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 мм 
■ Длина снятия изоляции [4]: 5–7 мм 

 

Технические характеристики 
 

Разъем для подключения к 
сети 

 

■ Универсальный вход 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 В AC ± 10% 
50 / 60 Гц +4% -6% 

Винтовые зажимы: 
– Длина снятия 

изоляции [4]: 

1,5 … 4 мм2 

8 мм 

Размер блока по 
горизонтали/число каналов 

 

■ 4 HP UD/S2.315.2.1x  2-канальный 
■ 6 HP UD/S4.210.2.1x  4-канальный 
■ 8 HP UD/S1.1260.2.1x  1-канальный 

UD/S4.315.2.1x  4-канальный 
UD/S6.210.2.1x  6-канальный 

■ 12 HP UD/S6.315.2.1x  6-канальный 
Степень защиты: IP20 
Температура окружающей 
среды: 

–5…+45 °C 

Температура хранения: –20…+70 °C 
 

  Типы нагрузки 
 

[A] Минимальная нагрузка 
[B] Максимальная нагрузка при 110, 127 В на канал 
[C] Максимальная нагрузка при 230 В на канал 
[D] Тип нагрузки 
 

 L
 

Фазовая отсечка по переднему 
фронту 

 R,C
 

Фазовая отсечка по заднему 
фронту 

 
■ Допустимые типы нагрузки приведены в таблицах в разделе 

чертежей. 
■ Для UD/Sx.210.2.1x при 230 В/60 Гц максимальная нагрузка 

составляет 200 Вт/ВА. 
■ Автоматическое (отключаемое) определение характеристик 

нагрузки. 
■ 1) В режиме работы с фазовой отсечкой по переднему фронту 

используйте только трансформаторы типов L или LC. 
Применение трансформаторов типа C недопустимо. 

■ Соблюдайте указания изготовителя нагрузки относительно 
режима работы (LEDi) и минимальной нагрузки 
(трансформаторы). 

■ Режим работы, максимальная и минимальная яркость 
настраиваются в соответствии с типом нагрузки. 

■ Учитывать потери: для обычных трансформаторов ~20 %, 
для электронных трансформаторов ~5%. 

  Монтаж 
■ Рядные встраиваемые устройства разрешается монтировать 

только на рейках стандарта DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 
(включая промышленное исполнение). Устройство 
защелкивается на рейке. 

■ Монтаж только внутри сухих помещений. При этом соблюдать 
действующие правила. 

 

  Подключение 
 

Варианты подключения на примере 4-канального устройства 
 
■ Подключить систему освещения согласно схеме. 
 

Указание 
Работа в сетях разделительных трансформаторов с 
присоединенной мощностью ≤ 10 кВА не допускается! 
 
Повышение мощности за счет объединения каналов: 
■ Повышение мощности путем объединения каналов 

допускается, но не означает увеличения канальной нагрузки. 
Дополнительную информацию об объединении каналов 
можно найти в Техническом руководстве. 

■ При параллельном подключении каналов они должны быть 
присоединены к одной и той же фазе. Присоединение к 
разным фазам при параллельном подключении приводит к 
поломке устройства. 

 

Рабочий диапазон: 
■ Максимальная присоединенная мощность (100%) допускается 

при температурах окружающей среды от -5 °C до +45 °C. 
 Вне этого диапазона действует кривая потери мощности [3]:  
 % = номинальная мощность; °C = температура окружающей 

среды 
■ Обратите внимание, что, в первую очередь, в режиме 

фазовой отсечки по переднему фронту при работе с 
некоторыми лампами LEDi наблюдается более сильный 
нагрев устройства, что обусловлено особенностями 
конструкции. В этом случае присоединенную мощность 
следует уменьшить. 

■ Дополнительную информацию о факторах потери мощности 
вы найдете в техническом руководстве. 

 

 Управление 
Управление устройством осуществляется посредством датчиков 
KNX или с помощью локальных органов управления [1] на самом 
устройстве. 
Даже если устройство не интегрировано в систему KNX, 
устройством можно управлять локально [1] при помощи 
соответствующего канального переключателя: 
 

[1] Локальное управление с помощью светодиодных 
клавиш на устройстве: 

 ■ Короткое нажатие на 
клавишу:  

вкл / выкл  
(подтвердить в случае 
неисправности) 

 ■ Длинное нажатие на 
клавишу:  

регулировка освещения 

 ■ Нажатие дольше 10 с:  Тест нагрузки 
[2] Клавиша программирования 

 

Соответствие цветов светодиодов в клавишах: 
 

■ Зеленый горит: Канал включен 
■ Красный горит: Инициализация / тест нагрузки 
■ Красный мигает: Неисправность 

 
 

Указание 
Для работы с широким набором функций тестирования и 
диагностики неисправностей можно использовать инструмент  
 i-bus Tool. 
 
Ввод в эксплуатацию 
■ С помощью наладочной программы ETS можно реализовать 

различные функции. Функции устройства зависят от 
параметров, выбранных в соответствующей программе.  

■ В исходном состоянии устройство имеет 1…6 отдельно 
запрограммированных каналов.  

■ Объединение в группы с целью увеличения нагрузки 
выполняется на этапе ввода в эксплуатацию.  

■ Если шина KNX еще не подключена, короткое нажатие на 
клавишу во время первого ввода в эксплуатацию запускает 
тест нагрузки на соответствующем канале. 

■ При вводе в эксплуатацию без нагрузки устройство не 
распознает каналы/группы. 

 
■ Подробная информация по вводу в эксплуатацию и 

настройке параметров содержится в Техническом 
руководстве (см. QR-код). 

■ Всегда используйте новейшую прошивку. Актуальные файлы с 
обновлениями прошивки находятся в электронном каталоге 
(https://busch-jaeger-catalogue.com). Обновление выполняется 
по шине KNX. Подробное описание см. в Техническом 
руководстве (см. QR-код). 

 
Переключение в режим программирования: 
■ Нажать клавишу программирования [2]. 

– Красный светодиод режима программирования мигает. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сервис 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Предприятие группы ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid  
(Люденшайд, Германия), 
Тел: +49 2351 956-1600;  
https://new.abb.com/ru 
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Ściemniacz LED 4/6x210 W, aparat modułowy 

Ściemniacz LED 2/4/6x315 W, aparat modułowy 

Ściemniacz LED 1x1260 W, aparat modułowy  
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 

Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod 
napięciem prowadzi do niebezpiecznego przepływu prądu 
elektrycznego przez ciało. Może to spowodować porażenie 
prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 
– Przed montażem i demontażem należy odłączyć 

napięcie sieciowe i sterujące! 
– Prace przy sieci 110 … 240 V wolno wykonywać 

wyłącznie specjalistom. 
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

Przegrzanie i zniszczenie urządzenia. 
– W przypadku eksploatacji z transformatorami każdy 

transformator musi zostać zabezpieczony według 
instrukcji producenta od strony pierwotnej - pojedynczo 
lub za pomocą bezpiecznika temperaturowego. 

– Należy stosować wyłącznie zwojowe transformatory 
bezpieczeństwa według DIN EN 61558. 

 
■ Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu. 
■ Dalsze informacje dla użytkownika i informacje na temat 

planowania są dostępne na stronie https://new.abb.com/pl lub po 
zeskanowaniu kodu QR. 

 

Wskazówka 
Moc ściemniania > 1000 W tylko do użytku profesjonalnego według 
EN 61000-3-2. 
W celu uzyskania zezwolenia na podłączenie należy skontaktować 
się z właściwym zakładem energetycznym. 
 
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Urządzenie zostało w pierwszym rzędzie zaprojektowane do pracy ze 
ściemnianymi LEDi 230 V. Eksploatacja możliwa jest do wyboru w 
trybie nacinania lub odcinania fazy. Sterować można wszystkimi 
źródłami światła wymienionymi w punkcie „rodzaje obciążeń“, w 
szczególności obciążeniami LEDi (źródła światła LED ze 
zintegrowanym statecznikiem). 
■ Szczegółowe informacje na temat zakresu funkcji są podane w 

podręczniku technicznym (patrz kod QR). 
 
Dane techniczne KNX 
 

Zasilanie elektryczne 
(odbywa się przez linię 
magistralną) 

24 V DC  

Urządzenie podłączone do 
magistrali: 

1 (12 mA) 

Podłączenie  
■ Zacisk przyłączeniowy do 

magistrali:  
0,6 … 0,8 mm 

■ Typ przewodu: J-Y(St)Y, 2 x 2 x 0,8 mm 
■ Odizolowanie [4]: 5 … 6 mm 

 

Parametry techniczne 
 

Przyłącze sieciowe  
■ wejście o szerokim 

zakresie napięć  
UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

Zaciski śrubowe: 
– Odizolowanie [4]: 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 
Moduły/kanały  
■ 4 moduły UD/S2.315.2.1x  2 kanały 
■ 6 modułów UD/S4.210.2.1x  4 kanały 
■ 8 modułów UD/S1.1260.2.1x  1 kanał 

UD/S4.315.2.1x  4 kanały 
UD/S6.210.2.1x  6 

kanałów 
■ 12 modułów UD/S6.315.2.1x  6 

kanałów 
Stopień ochrony: IP20 
Temperatura otoczenia: -5 °C … +45 °C 
Temperatura 
przechowywania: 

-20 °C … +70 °C 

 

  Rodzaje obciążeń 
 

[A] Obciążenie minimalne 
[B] Maksymalne obciążenie przy 110, 127 V na kanał 
[C] Maksymalne obciążenie przy 230 V na kanał 
[D] Rodzaj obciążenia 
 

 L
 

Nacinanie fazy 

 R,C
 

Odcinanie fazy 

 
■ Dopuszczalne rodzaje obciążeń - patrz tabele w bloku 

graficznym. 
■ W przypadku UD/Sx.210.2.1x przy 230V/60Hz maksymalne 

obciążenie wynosi 200W/VA. 
■ Automatyczne rozpoznanie właściwości obciążenia 

(dezaktywowalne). 
■ 1) W trybie nacinania fazy należy stosować wyłącznie 

transformatory L lub LC. Transformatory samego typu C nie są 
dopuszczalne. 

■ Proszę przestrzegać danych producenta obciążenia dotyczących 
trybu pracy (LEDi) i minimalnego obciążenia (transformatory). 

■ Tryb pracy oraz maksymalną i minimalną jasność można 
parametryzować odpowiednio do rodzaju obciążenia. 

■ Uwzględnić straty w przypadku transformatorów 
konwencjonalnych ~20 % i w przypadku transformatorów 
elektronicznych ~5% 

  Montaż 
■ Aparat modułowy wolno montować tylko na szynach 

montażowych według  DIN EN 50022 / DIN 60715 TH 35 
(obejmuje także wykonania przemysłowe). Aparat modułowy 
zatrzaskuje się na szynie. 

■ Montaż tylko w suchych pomieszczeniach. Przestrzegać przy tym 
obowiązujących przepisów. 

 

  Podłączenie 
 

Przykłady podłączenia do urządzenia 4-kanałowego 
 
■ Podłączyć instalację oświetleniową zgodnie ze schematem 

połączeń. 
 

Wskazówka 
Niedozwolona jest eksploatacja w sieciach z transformatorami 
rozłączającymi o mocy przyłączeniowej ≤10 kVA! 
 
Zwiększenie mocy przez łączenie kanałów: 
■ Zwiększenie mocy przez łączenie kanałów jest dopuszczalne, nie 

prowadzi jednak do multiplikacji obciążenia kanału. Dalsze 
informacje na temat łączenia kanałów znajdują się w podręczniku 
technicznym. 

■ W przypadku równoległego łączenia kanałów muszą być one 
podłączone do tej samej fazy. W przypadku różnych faz 
podłączenie równoległe prowadzi do zniszczenia urządzenia. 

 

Zakres roboczy 
■ Maksymalna moc przyłączeniowa (100%) dopuszczalna jest przy 

temperaturach otoczenia  -5 °C … +45 °C. 
 Ponadto obowiązuje krzywa deratingu [3]:  
 % = moc znamionowa; °C = temperatura otoczenia 
■ Proszę pamiętać, że szczególnie w trybie nacinania fazy może 

przy niektórych LEDi dojść do spowodowanego konstrukcyjnie 
silnego nagrzania urządzenia. W takim przypadku należy 
odpowiednio zmniejszyć moc przyłączeniową. 

■ Dalsze informacje na temat czynników deratingu znajdują się w 
podręczniku technicznym. 

 

  Obsługa 
Obsługa urządzenia odbywa się za pośrednictwem czujników KNX 
lub na lokalnym panelu obsługi [1] na urządzeniu. 
Nawet jeśli urządzenie nie jest jest włączone w instalację KNX 
możliwa jest obsługa lokalna [1] na urządzeniu za pośrednictwem 
odpowiedniego przycisku kanału: 
 

[1] Lokalna obsługa na urządzeniu za pomocą przycisku 
obsługowego LED  

 ■ Krótkie naciśnięcie 
przycisku:  

wł. / wył.  
(potwierdzić w przypadku 
błędu) 

 ■ Długie naciśnięcie 
przycisku:  

ściemnianie 

 ■ Naciśnięcie > 10 sek.:  Test obciążenia 
[2] Przycisk programowania 

 

Status kolorów przycisków obsługowych LED: 
 

■ Świeci na zielono: kanał jest włączony 
■ Świeci na 

czerwono: 
inicjalizacja / test obciążenia 

■ Miga na czerwono: błąd 
 
 

Wskazówka 
Do funkcji testu i diagnozy błędów można skorzystać  
z narzędzia i-bus. 
 
Uruchomienie 
■ Za pomocą oprogramowania uruchamiającego ETS można 

realizować różne funkcje. Funkcja urządzenia zależy od 
parametrów wybranych w danej aplikacji oprogramowania.  

■ W dostarczonym stanie urządzenie ma 1 … 6 pojedynczo 
wstępnie zaprogramowanych kanałów.  

■ Tworzenia grup w celu zwiększenia obciążenia należy dokonać 
przy uruchomieniu.  

■ Jeśli magistrala KNX nie jest jeszcze podłączona, to przy 
pierwszym uruchomieniu można krótkim naciśnięciem przycisku 
na lokalnym panelu wyzwolić test obciążenia na danym kanale. 

■ Przy rozruchu bez obciążenia kanały/grupy nie są rozpoznawane. 
 
■ Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i parametryzacji 

znajdują się w podręczniku technicznym (patrz kod QR). 
■ Proszę zawsze stosować aktualną wersję oprogramowania 

systemowego. Aktualne pliki do pobrania w celu aktualizacji 
oprogramowania systemowego znajdują się w katalogu 
elektronicznym (https://busch-jaeger-catalogue.com). Aktualizacja 
odbywa się poprzez magistralę KNX. Szczegółowy opis znajduje 
się w podręczniku technicznym (patrz kod QR). 

 
Przełączanie na tryb programowania: 
■ Nacisnąć przycisk programowania [2]. 

– Miga czerwona dioda oprogramowania. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Serwis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - przedsiębiorstwo grupy ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;  
https://new.abb.com/pl 

 
 

中
文

 

LED 调光器 4/6x210 W, REG 

LED 调光器 2/4/6x315 W,  REG 

LED 调光器 1x1260 W, REG  
 

 危险 

 

 

直接或间接接触导电零件时有触电危险。可能造成电击、灼

伤或死亡。在导电零件上进行不正确的操作时存在火 
灾危险。 
– 安装和拆卸前应先切断电源电压和控制电压！ 
– 仅可由专业人员在 110 … 240 V 电网上进行作业。 

 

 危险 

 

设备过热或损坏 
– 如果采用变压器运行，则必须根据制造商说明对每个变

压器进行单独的初级保护或者使用温度保障进行保护。 
– 只能使用符合 DIN EN 61558 的绕组安全变压器。 

 
■ 请仔细阅读并妥善保管安装说明书。 
■ 更多用户信息和规划信息请查询 https://new.abb.com/cn 或通过扫

描二维码获取。 
 

提示 
大于 1000W 的调光功率仅可用于符合 EN61000-3-2 的专业用途。 
请联系您当地的电力公司获取连接许可。 
 
按规定使用 
设备主要用于可调光 230-V-LEDi 的运行。可以选择在前沿相位/后沿

相位运行。“负载类型”中列出的所有灯具都可以控制，尤其是 LEDi 灯
（带集成镇流器的 LED 灯具）。 
■ 功能范围的详细信息参见技术手册（参见 QR 码）。 
 
KNX 技术数据 
 

供电 
（通过总线）： 

24 V DC  

总线用户： 1 (12 mA) 

 连接  
■ 总线连接端子： 0.6 … 0.8 mm 
■ 电缆类型： J-Y(St)Y，2 x 2 x 0.8 mm 
■ 剥线 [4]： 5 … 6 mm 

 
 

技术数据 
 

电源接头  
■ 宽电压输入 

UD/Sx.210.2.1x /  
UD/Sx.1260.2.1x /  
UD/Sx.315.2.1x: 

110 … 230 V AC ± 10% 
50 / 60 Hz +4% -6% 

螺旋端子： 
– 剥线 [4]： 

1,5 … 4 mm2 

8 mm 

模块单元/信道  
■ 4 TE UD/S2.315.2.1x  2 信道 
■ 6 TE UD/S4.210.2.1x  4 信道 
■ 8 TE UD/S1.1260.2.1x  1 信道 

UD/S4.315.2.1x  4 信道 

UD/S6.210.2.1x  6 信道 
■ 12 TE UD/S6.315.2.1x  6 信道 

保护方式： IP20 

环境温度： -5 °C … +45 °C 

储存温度： -20 °C … +70 °C 

 

  负载类型 
 

[A] 最小负载 
[B] 110、127 V 时每个信道的最大负载 
[C] 230 V 时每个信道的最大负载 
[D] 负载类型 
 

 L
 

前沿 

 R,C
 

后沿 

 
■ 允许的负载类型参见图形块中的表格。 
■ 如果是 230V/60Hz 上的 UD/Sx.210.2.1x，则最大负载为 

200W/VA。 
■ 自动识别负载特性（可禁用）。 
■ 1) 在前沿相位模式中仅使用 L 或 LC 变压器。不允许纯粹的 C 变压

器。 
■ 遵守制造商关于运行模式（LEDi）和最小负载（变压器）的说明。 
■ 运行模式、最大和最小亮度可根据负载类型进行参数化。 
■ 需考虑约 20% 的常规变压器损耗和约 5% 的电子变压器损耗。 

  安装 
■ 导轨安装式设备只能安装在符合 DIN EN 50022 / 

DIN 60715 TH 35 标准的导轨上（包括工业型号）。导轨安装式设

备卡在导轨上。 
■ 只能在干燥的室内安装。此时请遵守适用规定。 
 

  连接 
 

4 信道设备上的连接示例 
 
■ 根据连接图连接照明系统。 
 

提示 
不允许在连接功率 ≤10 kVA 的隔离变压器网络上运行。 
 
通过信道捆绑提高功率： 
■ 允许通过信捆绑增加功率，但不会导致信道负载的倍增。关于信道

捆绑的更多信息参见技术手册。 
■ 信道并联时，它们必须连接到同一个相位。如果连接至不同相位，

设备在并联时就会损坏。 
 

工作范围： 
■ 在 -5 °C … +45 °C 的环境温度下允许最大连接负载 (100%)。 
 此外还适用降额曲线 [3]： 
 % = 额定功率；°C = 环境温度 
■ 请注意，特别是在前沿相位模式下，使用某些 LEDi 时可能因为结

构而导致设备严重发热。此时必须相应地减少连接负载。 
■ 关于降额因数的信息参见技术手册。 
 

  操作 
该设备通过 KNX 传感器或设备上的现场操作装置 [1] 进行操作。 
即使设备尚未集成到 KNX 系统中，设备上的本地操作 [1] 也可以通过

相应的信道按键进行： 
 

[1] 通过 LED 操作键在设备上进行本地操作 
 ■ 短按： 开/关 

（发生故障时确认） 
 ■ 长按： 调光 
 ■ 按住 10 秒以上： 负载测试 

[2] 编程键 
 

LED 操作键的颜色状态： 
 

■ 绿色亮起： 信道已接通 
■ 红色亮起： 初始化/负载测试 
■ 红色闪烁： 故障 

 
 

提示 
使用 i-bus 工具可以实现广泛的测试和故障诊断功能。 
 
调试 
■ 通过调试软件 ETS 可以实现各种功能。设备的功能取决于通过相

应软件应用程序选择的参数。 
■ 在交付时，设备分别具有 1 ... 6 个单独的预编程信道。 
■ 在调试时必须分组以提高负载。 
■ 如果尚未连接 KNX 总线，则在首次调试期间，通过短按本地控制

器上的按键触发相应信道的负载测试。 
■ 如果调试时无负载，则无法识别到信道/组。 
 
■ 关于调试和参数设置的详细信息参见技术手册（参见 QR 码）。 
■ 始终使用最新的固件版本。固件升级的最新下载文件位于电子目录 

(https://busch-jaeger-catalogue.com) 中。升级通过 KNX 总线进行

。详细说明请参阅技术手册（参见 QR 码）。 
 
切换至编程模式： 
■ 按下编程键 [2]。 

– 红色编程 LED 闪烁。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
服务 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB 集团旗下企业， 
Freisenbergstraße 2，D-58513 Lüdenscheid, 
电话：+49 2351 956-1600;  
https://new.abb.com/cn 

 

 
 


